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إقرار

على كشرطللحصول البحثالذىقمتبتصنيفو ىذا بأن حقا أقر إننى
الدرجةالجامعيةالأولىمنقسماللغةالعربيةوأدبهاكليةأصولالدينوالآداببجامعة

الحكوميةبنتن،كلهاتذرةمنعمليالذاتيسلطانمولاناحسنالدينالإسلامية
منمؤلفاتغنًي، البحثالتىاقتسبتها الدأخوذةفيكتابةىذا الأجزاء أما
فقدقمتبكتابةمصاردىابوضوحوقفالأعرافوقواعدوأخلاقياتالأعمالالعلمية
بعضلزتوياتىذا او تريع أن على لاحقا العثور حالة وفى الأكادمي. العالم في
لتلقي مستعد فإنني مأخوذة أجزاء فى العثور او الذاتي عملي تذرة البحثليسمن
للوائحالقانونية والعقوباتالأخرىوفقا عقوبةحسبالدراجةالأكادميالتىاتزلها

ساريةالدفعول



م4244أوكتوبر53سنًانج،



 أحمد شريف الدين

3:3582268رقمالتسجيل:
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ةيورة تجريدص

 أحمد شريف الديناسم: التسجيل: رقم بموضوع:040011181، ،
الجار وتنافر ترجمته في متن الأربعين النووية ترجمة عبد المهيمن أسعد )دراسة 

نحوية دلالية(
يتعلمو الدختارة الأحاديث على يضم لأنو مشهور النووية الأربعنٌ كتاب

 علوم لفهمو ويحتاج الإسلامية، تربية فيمؤسسة النحوالتلاميذ أحدىا العربية اللغة
رغب وبذلك بعض. من بعضها لستلفة ترترة يترترون الدترترنٌ من وكثنً وترترتو،

 وتنافر الجار عن يبحثفيو يرتكببحثا فيمتنالأربعنٌالنوويةالباحثأن ترترتو
ترترةعبدالدهيمنأسعد

 فهي البحث أسئلة الجارفأما حرف أسعد الدهيمن عبد يترجم فيكيف
الأربعنٌالنووية وىل في، الجار ترترة تنافر الدهيمنيوجد عبد ترترة الأربعنٌالنووية

معرفةترترةالجارفيوأماأغراضوفهيماترترةمناسبةعنقواعدمعنىالجار،وأسعد
الأربعنٌالنوويةمعرفةتنافرترترةالجارفي،والأربعنٌالنوويةترترةعبدالدهيمنأسعد

الترترةالدناسبةعنقواعدمعنىالجارومعرفةةعبدالدهيمنأسعدترتر
وكيفيةترع تتعلقبموضوعالبحث، وثانوية استعملالباحثمراجعأساسية

 وبناءعلىالدلاحظاتوصلالبياناتالدكتبيةبدراسةوكتابةالكتبيتعلقبالدوضوع.
عشرونإحدىوالفيالأربعنٌالنوويةالباحثإلىالاستنتاجأنلرموعتنافرترترةالجار

(3(واللام)4(وفى)5(وعلى)4(وإلى)7(ومن):تنافرا:تنافرترترةالباء)
 الكلمات الدالة : الجار، ترجمة، تنافر، والأربعين النووية
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ABSTRACT 

Name: Ahmad Syarifudin, NIM: 181360046, Title: Jar and the 

Inprofer of its Translation in the Translation of the Matan Hadith 

Arba'in An-Nawawiyyah by Abdul Muhaimin As'ad (Study of 

Syntactic and Semantic Analysis) 

Arba'in Nawawi Hadith is known as a collection of popular 

hadith studids by  students in Islamic educational institutions, to 

understand Hadith it requires mastery of Arabic language knowledge, 

among them are syntax, and al Jar is part of the discussion contained in 

the Syntax. the translator will translate different translation from each 

other. Therebefore, the author is interested in conducting a study that 

discusses the meaning of Jar and the Inprofer of its translation 

contained in the Hadith Arba'in translated by Abdul Muhaimin As'ad. 

Based on the information above, the problems in this research 

is: 1) looking for how Abdul Muhaimin As'ad making a translation of 

the al-Jar, 2) looking for translations inprofer of translation the al-Jar in 

Arba'in Nawawi, 3) looking for accordance translations between the al 
Jar rules. And the purposes of this research are: 1) to knowing how 

Abdul Muhaimin As'ad making a translation of the al-Jar, 2) to 

knowing translations inprofer of translations al Jar in hadith Arbain 

Nawawi, 3) to knowing accordance translations between the al Jar rules 

 The author use primary and secondary sources related to the 

object of research.  The technique in collecting data for this library 

research is analysis and reading the books related to the title.  Based on 

the research that has been done, it can be concluded that the number of 

Inprofers in the translation of the jar letters in this book are 21, the 

translation of al'bā'u (8), min (5), ilā (2), 'alā (3), fī (2), and al lāmu 

(1).  

 

Keywords :  Jar, Translation, Inprofer, Hadith Arba'in  
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ABSTRAK 

Nama: Ahmad Syarifudin, NIM: 181360046, Judul : Makna Jar Dan 

Ketidak Sesuaian Penerjemahan-nya Dalam Terjemah Matan 

Hadits Arba’in An-Nawawiyyah Karya Abdul Muhaimin As’ad 

(Studi Analisis Sintaksis dan Semantis) 

 

Hadis Arbain Nawawi dikenal sebagai himpunan hadis popular 

yang dikaji  oleh para pelajar diberbagai lembaga pendidikan Islam, 

untuk memahami Hadis dibutuhkan penguasaan ilmu bahasa Arab, 

diantaranya adalah Sintaksis, huruf jar adalah bagian dari pembahasan 

yang terdapat pada Sintaksis tersebut. Para penerjemah akan 

menerjmahkan terjemahan yang berbeda satu sama lain. Oleh sebab itu 

penulis tertarik melakukan sebuah penelitian yang membahas tentang 

makna jar dan ketidak sesuaian penerjemahannya yang terdapat pada 

Hadits Arba’in tarjamah Abdul Muhaimin As'ad.  

Adapun permasalahan dalam peneitelitian ini adalah: 1) 

bagaimana  Abdul muhaimin As'ad menerjemahkan huruf Jar, 2) 

mencari ketidak sesuaian penerjemakan huruf jar dalam Hadis Arbain 

terjemahan Abdul Muhaimin As’ad, 3) mencari terjemahan yang sesuai 

dengan kaidah makna Jar. Adapun tujuan penelitian ini adalah: 1) 

mengetahui terjemahan Jar tarjamah Abdul Muhaimin As'ad, 2) 

Mengetahui ketidak sesuaian penerjemahan Huruf Jar dalam Hadits 

Arbain terjemah Abdul Muhaimin As’ad, 3) mencari penerjemahan 

yang sesuai dengan kaidah makna Jar 

Dalam penelitian ini penulis menggunakan sumber primer dan 

sekunder yang berhubungan dengan objek penelitian. Teknik dalam 

pengumpulan data penelitian pustaka ini dengan mentala’ah dan 

membaca buku-buku yang berkaitan dengan judul, berdasarkan 

penelitian yang telah dilakukan, dapat diambil kesimpulan bahwa 

jumlah ketidak sesuaian penerjemahan huruf jar dalam kitab ini 

terdapat 21, penerjemahan al’bā’u (8), min (5), ilā (2), ‘alā (3), fī (2), 

dan al lāmu (1). 

 

Kata Kunci : Jar, Penerjemahan, Ketidaksesuaian, Hadits Arba’in  
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 تصديق المشرف

 التسجيل رقم شريفالدين، أتزد البحثللطالب: 3:3582268إنّ
الجار وتنافر ترجمته فى متن الأربعين النووية ترجمة عبد المهيمن أسعد بموضوع:

قدتدتكتابتوويستعدالباحثللمناقشة.)دراسة نحوية دلالية( 


الدشرفالأول




 الدكتور أأنج سيف الملة، الماجستير
343225;33433422:;3رقمالتوظيف:



الدشرفالثاني




 محمد رحمن، الماجستير
633334225343225:;3رقمالتوظيف:
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 الجار وتنافر ترجمته فى متن الأربعين النووية ترجمة عبد المهيمن أسعد 
 دلالية( )دراسة نحوية
بحث

مقدملكليةأصولالدينوالآداب
لتكملةالشروطللحصولعلىالدرجةالجامعيةالأولىفىالآداب

 وضع
 أحمد شريف الدين

3:3582268رقمالتسجيل:
 بأشراف

الدشرفالأول


 الدكتور أأنج سيف الملة، الماجستير
343225;33433422:;3رقمالتوظيف:

الدشرفالثاني


 محمد رحمن، الماجستير
633334225343225:;3رقمالتوظيف:

 بموفقة
عميدكليةأصولالدينوالآداب


 ، الماجستيرمحمد حضيريالدكتور 
253229;;;253;932;3رقمالتوظيف:

رئيسقسماللغةالعربيةوأدبها


 ، الماجستيرلالو ترجمان أحمدالدكتور 
 343227;33422;42:;3رقمالتوظيف:
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 لجنة المناقشة تصديق 

ربعين متن الأ فيالجار وتنافر ترجمته عنوان:بقدتدتمناقشةىذاالبحث
من25،الخميسيومفيدلالية(،  النووية ترجمة عبد المهيمن أسعد )دراسة نحوية

الد4244نوفمبر لجنة أمام سلطانناقشةم، الدينوالآدابجامعة أصول منكلية
مولاناحسنالدينالإسلاميةالحكوميةبنتن

 اللغةالعربيةوأدبهافيالجامعيةالأولىةباحثالبحثبالدرج ومنح
م4244نوفمبرمن29سنًانج،

 لجنة المناقشة
رئيساللجن


 ، الماجستيرداجنج عصمة الله

632294233233232:;3رقمالتوظيف:

سكرتنًةاللجن


 ، الماجستيرراني دوي يولياني
254232;242423::;3رقمالتوظيف:

الدناقشالأول

 ، الماجستيرهاديان رزاني

9426254233233232;3رقمالتوظيف:

الدناقشالثاني


 ، الماجستيرأحمدحبيبي شهيدالدكتور 
 ;25322;423;2234;;3رقمالتوظيف:
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الإهداء











أمىيمةأىدىىذاالبحثإلىحضرةالكر
أبىالمحبوبالذىو،لمحبوبةالتىرتزتنىفىحياتىا

نةوقدأعطانىكلالحالفىربيانىتربيةحس
،وإلىحضرةالكرنًتريعالدربّىلولاىمحياتى

 المحبوبةالصغنًةأختىو ماعرفتالشيئالخنًات،



 
 

 ط

الشعار

ضاعته إأفة العلم النسيان و

 ان تحدث به غير أهله
Bencana ilmu adalah lupa dan menyia-nyiakannya ialah bila engkau 

membicarakannya dengan orang yang bukan ahlinya 
(HR. Ibnu Abu Syaibah) 
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سيرة حياة الباحث

من6اسمالباحثأتزدشريفالدينولدبمدينةفنديغلاغفىليلةالأربعاء
 سنة الآخر ربيع 3642شهر ;4ى/ يوليسنة شهر الأب;;;3من واسم م،
أسننٌواسمالأمموليتى

هي:فاالددارسالتىتعلمفيهاوام
 م4233تخرجفىالددرسة4الددرسةالإبتدائيةالحكوميةتروس .3
4236الددرسةالدتوسطةالإسلاميةمعهددارالعلومسكتىتخرجفىالددرسة .4

 م
 م4239الددرسةالثانويةالإسلاميةمعهددارالعلومسكتىتخرجفىالددرسة .5

الباحثبقسم ذلكالتحق الدينوبعد أصول كلية فى وأدبها العربية اللغة
والآدابجامعةسلطانمولاناحسنالدينالإسلاميةالحكوميةبنتنفىعامالدراسى

م:423
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شكر وتقدير

 بسم الله الرحمن الرحيم
الذى لله علىالحمد والسلام والصلاة الإسلام دين إلى وىدنا علينا أنعم

 والدرسلنٌسيدنالزمدوعلىالووصحبوأترعنٌ.والأنبياء أشرفالخلق
ولايمكنفىىذاالبحثوتدامالابمساعدةالأخرينوبذلكاريدانألقيكلمة

الشكروالتقديرإلىالذىيساعدنىعلىاتدامالبحث،فألقيهاخصوصا:
الحكومية .3 الدينالإسلامية حسن مولانا سلطان رئيسجامعة الكرنً للسيد

 الفاضلالأستاذالدكتورالحاجواونوحيالدينالداجستنًبنتنالسيد
للسيدالكرنًعميدكليةأصولالدينوالآدابالسيدالفاضلالأستاذالدكتور .4

 لزمدحضنًىالداجستنً
الدكتور .5 الفاضلالأستاذ السيد وأدبها العربية اللغة الكرنًرئيسقسم للسيد

 قدوفقىذاالبحثالحاجلالوترتراناتزدالداجستنًالذى
والسيد .6 الداجستنً الدلة سيف أأنج الحاج الدكتور الأستاذ الفاضل للسيد

مشرفانللباحثالذىقد الفاضلالأستاذلزمدرتزنالداجستنًبوصفهما
 أعدّفرصتهماوأكرهمالدسعادةالباحثولإتدامىذاالبحث

خصوصاللأستاذةللساداتالفضلاءالأساتذةفىكليةأصولالدينوالآداب .7
قسماللغةالعربيةفىىذهالجامعةالذينبذلواجهدىمفىتكوينالطالبةاللغة

 العربيةوأدبها



 
 

 ل

للساداتالفضلاءالأساتذةفىمعهددارالعلومومعهدمدارجالعلومالذين .8
والدنيا فىالدين وأمدّننىبأسرارىم انغعنىبعلومهم اللهم حسنة ربيّانىتربية

 والأخرة
لأمىوأبىالذَينقداعطانىالفرصةوالأمانةللدراسةفىىذهالجامعةواطلب .9

 العفووالرضىوادعواللهليغفرلذماوارتزهماكماربيانىصغنًا
لأصدقائىالدخصوصةطلبةمعهدمدارجالعلوموطلبةقسماللغةالعربيةوأدبها .:

 ةالحكوميةبنتنوسائرالطلبةبجامعةسلطانمولاناحسنالدينالإسلامي
"قوم .; خصوصا وأدبها العربية اللغة قسم فى الطلبة تريع الكرماء وزملائى

 إسري"الذينيصاحبوننيطولتعلميفىىذهالجامعة.
طلبة وتريع القارئنٌ ولسائر لي ونافعا صالحا البحثعملا ىذا الله جعل

وتوفيق وإننيلاأرجوىداية وأدبها، العربية اللغة لقسم العالدنٌ.خصوصا آمنٌياربّ ا
إلاباللهالعلي الوكيلنعمالدولىونعمالنصنًولاحولولاقوّة حسبياللهونعم أخنًا

 العظيم.

م4244أوكتوبر53سنًانج،




 أحمد شريف الدين
3:3582268رقمالتسجيل:
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 محتويات البحث

أ ....................................................................... إقرار
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 ز ..................................................................... الإىداء
 ط .................................................................... الشعار
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 الباب الثاني
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 32 .......................................................... مفهومالترترةأ.
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